The Japanese I put in here is from google translator. 

I think it can help you to get what i want to express.

SGS紡績品性能試験報告書

1.私たちはSGS実験室とバスタオルの性能テストを行った。

2.その吸水量、通気性、速乾性はいずれも満足のいく結果を得た。

3.実用性を追求して、私达はまじめです

I would like to express：

SGS Textile performance test report

1.We tested the performance of bath towel with SGS laboratory.

2.Its water absorption, air permeability and quick drying have achieved satisfactory results!

2.About the pursuing practicality. We are very serious！！
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*上記瞬吸バスタオルの吸水量は既に(SGS)実験室紡績品性能試験に合格した。

I would like to express：

*The water absorption of 瞬吸バスタオル has passed the textile performance test by SGS laboratory.
